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Takeaways

Tiéu diém

1. Principles for developing self-produced, self-consumed electricity: The use of second-hand electrical equipment is strictly prohibited.

Limitations on surplus electricity sales: maximum 20% for rooftop solar electricity, 10% for other sources (except for special regions where

unlimited sales are permitted). i i

Nguyén tac phat trién dién tw sén Xuét, tw tiéu thu: Nghiém cam st dung thiét bj dién da qua st dung. Gi6i han san lwong dién dw

dwoc ban: toi da 20% doi voi dién mat troi mai nha, 10% doi voi cac ngudn khac (tree ving dédc biét duwoc ban khéng gidi han).

2. Technical and legal requirements: Projects with a capacity of 100 kW or more must be equipped with monitoring connection devices as
required by EVN. All projects must comply with legal regulations on investment, construction, environment, and fire preventlon and fighting.
Yéu cau ky thugt va phap ly: Dy an co cong suét ttr 100 kW tr& 1én phai trang bi thiét bj két néi giam sét theo yéu céu cda EVN. Moi dw
an phai tuén tha quy dinh phép luét vé dau tw, xay dwng, méi truong, PCCC.

3. Electricity generation capacity limits: Installation capacity is calculated based on existing meter parameters, ensuring compatibility with
internal loads and not exceeding the load-bearing capacity of the regional electricity grid.
Gi6i han céng suéat phat: Cong suét Idp dét duoc tinh toén theo théng sé céng to hién c6, dam bdo phu hop phu tai néi bo va khéng vuot
quéa kha néng chju tai cua lwdi dién khu vire.

4. Implementation process — Off-grid connection: Only a project notification to the Department of Industry and Trade and the provincial
electricity utility is required. No interconnection agreement or electricity operation license is necessary.
Quy trinh trién khai — khéng d4u néi: Chi cén théng béo dw an dén S& Céng Thuong va don vj dién luc tinh. Khong yéu cau thda thuén
déu néi hay xin gidy phép dién Iuc.

5.  Implementation process - grid connection without selling surplus electricity: Implementation follows the same procedure as non-grid
connection cases, with additional requirements for connection point agreement and technical grid operation requirements.

Quy trinh trién khai — ddu néi, khéng bén dién dw: Thuc hién nhuw trudng hop khéng déu ndi, bd sung thém thda thuén diém dau ndi va
yéu céu ky thuat didu do Iudi dién.

6. Implementation process - grid connection and surplus electricity sales: In addition to general conditions, investors need to sign a
metering agreement and apply for an electricity operation license (except for cases with exemptions). The price of surplus electricity is
calculated based on the average electricity market price but must not exceed the price framework.

Quy trinh trién khai — ddu ndi va bén dién dw: Ngoai céc diéu kién chung, nha déu tw can ky théa thuan do dém va xin gidy phép hoat
doéng dién luc (trir trrong hop duoc mién). Gia mua dién dw duoc tinh theo gia thj trurong dién binh quén nhung khdng vuwot qué khung gia.

7. Notification and registration for development: Depending on the scale and purpose of use, the project must notify or register for
development with the Department of Industry and Trade. Registration is required if the capacity is 21,000 kW or if there is surplus electricity
for sale, with exceptions.

Théng béo va ding ky phat trién: Tuy theo quy mé va muc dich st dung, dw an cén thong béo hodc dang ky phét trién véi S& Céng
Thuwong. Bang ky bat budc néu céng suét 21.000 kW hodc c6 ban dién dw, véi cac trirdng hop ngoai 6.

8. Issuance and adjustment of Certificate: The Development Registration Certificate is issued within 10 days. It can be adjusted if project
information changes and revoked in some cases such as falsification of documents or non-implementation.
Cép va diéu chinh Gidy ching nhén: G/ay chirng nhan dang Ky phat trién duoc cap trong vong 10 ngay. C6 thé diéu chinh néu thay déi
théng tin dw &n va bi thu hdi trong mét sé trirong hop nhw gid mao hé so, khéng trién khai.

9. Procedures for selling surplus electricity: Documents include a request letter, equipment CO/CQ, registration certificate (if any) and
related legal documents. The electricity buyer has 5 days to sign the contract, the contract term is 5 years.
Tha tuc bdn dién duw: H6 so gém van ban dé nghi, CO/CQ thiét bj, gidy chirng nhan dang ky (néu cé) va tai liéu phap ly lién quan. Bén
mua dién c6 5 ngay dé ky hop déng, thoi han hop déng la 5 nam.




Chapter 1l of Decree 58/2025/ND-CP
(“Decree 58”) regulates the development of
self-produced and self-consumed electricity
sources from renewable energy and new
energy. The content of this chapter is
developed in the context of Vietham
promoting energy transition and implementing
green development goals. The regulation
allows organizations and individuals to invest
in the construction and operation of electricity
systems to serve internal use needs, and at
the same time establishes a mechanism for
selling surplus electricity to the national
electricity system in certain cases.

Chuong Il Nghi dinh 58/2025/ND-CP (“Nghi
Dinh 58”) quy dinh vé viéc phat trién céac
nguén dién tw sédn xuét, tw tiéu thu tir ndng
lwong tai tao va nang lirong méi. N6i dung cua
chuong nay duoc xdy dung trong bdi cénh
Viét Nam thuc day chuyén dich néng luong va
thuc hién céc muc tiéu phat trién xanh. Quy
dinh cho phép té chirc, cé nhan dau tw xay
dung va van hanh hé théng dién phuc vu nhu
céu str dung ndi bo, déng thoi thiét Iap co ché
cho viéc ban phén dién dw vao hé théng dién
qudc gia trong mét sé truong hop nhét dinh.

This chapter is divided into two sections.
Section 1 stipulates the principles of
development, capacity limits and procedures
for self-produced and self-consumed
electricity sources. Section 2 focuses on
specific  regulations for rooftop solar
electricity, including incentive policies,
technical conditions, registration procedures,

acceptance and mechanisms for selling
surplus electricity output.

Chuwong nay duworc chia thanh hai muc. Muc 1
quy dinh cac nguyén tdc phat trién, gi6i han
céng suét va trinh tw tha tuc dbi véi cac nguén
dién tw sdn xuét, tw tiéu thu. Muc 2 tap trung
vao cac quy dinh riéng dbi véi dién mét troi
(PMT) méi nha, bao gébm chinh séch khuyén
khich, diéu kién ky thuét, tha tuc dang ky,
nghiém thu va co ché bén sén lwong dién duw.

The content of the article below will
summarize and analyze the preliminary
mechanism for participating in this model to
provide an overview, supporting interested
organizations and individuals to clearly
understand the implementation steps,
applicable conditions as well as points to note
when implementing self-produced and self-
consumed electricity projects according to the
provisions of Decree 58.

N6i dung bai viét du6i day sé tém tat va phéan
tich so b6 co ché tham gia mé hinh nay nhdm
cung cép mét géc nhin téng quan, hé tro té
chirc, cd nhén quan tadm cé thé hiéu ré céc
buéc thuc hién, diéu kién &p dung cing nhw
céc diém cén lwu y khi trién khai dw an dién tw
sén xuét, tw tiéu thu theo quy dinh tai Nghi
Dinh 58.

1. Development principles and
general procedures for self-
produced and self-consumed
electricity

Nguyén tdac phat trién va thu tuc

(i)

(ii)

chung dot véi dién tw san xudt, tw
tiéu thu

Developm’ent principles
Nguyén tic phét trién

The main principles in developing self-
produced and self-consumed electricity
include:

Céc nguyén téc chinh trong viéc phéat
trién dién tw sdn xuét, tw tiéu thu bao
gém:

Principle 1 — Use of equipment and
materials: It is not allowed to import
used electrical equipment to invest in
building  self-produced and self-
consumed electricity sources with
surplus electricity sold to the national
electricity system.

Nguyén tic 1- Str dung thiét bj va véat
tw: Khong duoc nhdp khau céac thiét bj
dién da qua st dung dé déu tw xay dung
ngudn dién tw sén xuét, tw tiéu thu cé
ban san lwong dién dw vao hé théng
dién quéc gia.

Principle 2 - Maximum surplus
electricity output for sale: Self-
produced and self-consumed rooftop
solar electricity systems are generally
allowed to sell a maximum of 20% of the
electricity generated at the electricity
source’s output (except for
mountainous, border, and island areas




(iif)

that have not been supplied with
electricity from the national electricity
system, which are allowed to sell
unlimited surplus electricity).
Meanwhile, other self-produced and
self-consumed electricity sources are
allowed to sell a maximum of no more
than 10% of the actual electricity output.
Nguyén tic 2 — San lwong dién duw ti
da dwoc bdn: Hé théng dién mat troi
mai nha tw san xuét, tw tiéu thu nhin
chung duoc bén tbi da 20% san luong
dién phét tai dau ra ctia nguén dién (trer
khu vuc mién nui, bién gi¢i, hai ddo
chuwa duoc cép dién ter hé théng dién
quéc gia duoc ban dién dw khéng gici
han). Trong khi d6, céc ngudn dién tuw
san xuét, tw tiéu thu khac dwoc ban toi
da khéng qua 10% san lwong dién thuc
phat.

Principle 3 - Responsibility for
equipment provision: Investors
developing self-produced and self-
consumed electricity sources connected
to the grid with an installed capacity of
100 kW or more must equip equipment
and means to connect to the collection,
monitoring and control system of the
distribution dispatch level according to
technical requirements announced by
Vietnam Electricity Group (EVN).

Nguyén tic 3 — Trach nhiém trang bj
phwong tién: Cha déu tw phat trién
ngudn dién tw sdn xuét, tw tiéu thu dau

(iv)

ndi véi lwdi dién cé céng suét I3p dat tor
100 kW tré 1én phéi trang bi thiét bj,
phuong tién két nbi véi hé théng thu
thép, giém sat, diéu khién cua cép diéu
dé phan phbi theo yéu cau ky thuéat do
Tap doan Dién Iuc Viét Nam (EVN) céng
bo.

Principle 4 — Do not install a system
that does not meet legal
requirements: Projects and
construction works must ensure
compliance with legal regulations on
investment, construction, land,
environmental protection, safety, and
fire prevention and fighting before
investing in and installing self-produced
and self-consumed electricity sources.
Nguyén tic 4 — Khéng lap dit hé
thong khi chwa dép wng diéu kién
phap ly: Dy an, céng trinh xdy dung
trudc khi dau tu, 13p dat nguén dién tw
sén xuét, tw tiéu thu phai bdo dam tuén
tha quy dinh phép luat vé dau tw, xay
dung, dét dai, bdo vé méi truong, an
toan, phong chay chira chay.

Maximum development capacity
Céng suat phat trién toi da

Decree 58 sets clear limits on installed
capacity for self-produced and self-
consumed electricity systems.
Organizations and individuals
developing electricity sources must

calculate and determine the appropriate
capacity for internal use. This not only
ensures investment efficiency but also
avoids negative impacts on the grid if
there is a connection.

Nghi Binh 58 dat ra gi¢i han ré rang vé
céng suét I3p dat déi véi hé théng dién
twr san xudt, tw tiéu thu. Té chire, cé nhan
phét trién ngudn dién phéi tw tinh toan,
xéc dinh céng suét phu hop véi phu tai
Str dung ndi bg. Viéc nay khéng chi dam
bao tinh hiéu qué ddu tw ma con tranh
anh huéng tiéu cuc téi ludi dién néu co
dau noi.

The maximum capacity (Pmax) of the
electricity  generation  system s
calculated based on the current and
voltage level recorded on the current
meter, with specific formulas for both
single-phase and three-phase meters.
Céng suat toéi da (Pmax) ctua hé théng
phat dién duworc tinh theo dong dién va
cép dién ap ghi trén cong to hién hanh,
v6i céng thirc quy dinh cu thé cho c3
céng to 01 pha va 03 pha.

Céch tinh céng suét I3p dat téi da
(Pmax) nhw sau:

For single phase meter: Pmax = (Uada X
Iddr’nax X kc) / \/§
Do v&i cbng to 01 pha: Pmax = (Uda X
laamax X kc) /\/§



(ii)

For 3-phase meters: Pmax= v3Uua X
Iddmax X kc

Ddi voi cong to 03 pha: Prmax = v3Uda X
Iddmax X kc

In there:
Trong do:

Udd: Voltage level at  which
organizations and individuals purchase
electricity from the electricity unit (0.4
kV; 6 kV; 10 kV; 22 kV or other voltage
levels applied in practice);

Uds: Cap dién 4p ma té chirc, ca nhan
mua dién cua don vi dién luc (0,4 kV; 6
kV: 10 kV; 22 kV hodc cép dién é&p khac
duoc &p dung trén thuc té);

Iddmax: Maximum current of the meter
(recorded on the meter);

laamax: DONG dién I6m nhét cta céng to
(ghi tai céng to);

kc: The multiplier of a current
transformer is the ratio between the
rated primary current and the rated
secondary current (if any).

k.: Hé s6 nhan clia may bién dong dién
Ia ty s6 giilra dong dién so cap danh dinh
va dong dién thir cap danh dinh (néu co).

This calculation helps ensure that the
electricity source does not exceed the
system's load capacity and complies
with current technical regulations.

(i)

Viéc tinh toan nay giup dam bao céng
suét ngubn phét khéng vuot qua
nguéng chiu tai cta hé théng va tuan tha
quy dinh ky thuat hién hanh.

Development process
Quy trinh phat trién

The process of developing self-
produced and self-consumed electricity
sources is specified in detail to guide
organizations and individuals from the
preparation step to generating,
accepting and selling surplus electricity.
The main steps are as follows:

Quy trinh phét trién ngudn dién tw sén
Xxuét, tw tiéu thu duoc quy dinh chi tiét
nhdm hwéng dan té chire, ca nhan te
buwéc chuén bj dén khi phat dién, nghiém
thu va ban dién dw. Cac bwéc chinh nhw
sau:

Case 1: Not connection to the national
electricity grid

Trwong hop 1: Khong déu nbi véi hé
théng dién quéc gia

The investing organization or individual
is obliged to notify the Department of
Industry and Trade and the provincial
electricity unit of basic information about
the project (name, source type, capacity,
purpose, location and implementation
progress). The Department of Industry
and Trade will compile and report to the

(ii)

Ministry of Industry and Trade. In
addition, the investment and
construction must still fully comply with
the legal regulations on investment,
construction, environment, fire
prevention and fighting and other
relevant regulations.

T6 chirc, ca nhan dau tw c6 nghia vu
théng bao cho S¢ Cbéng Thuwong va don
vi dién luc cép tinh céc théng tin co ban
vé dw &n (tén, loai ngudn, céng suét,
muc dich, dia diém va tién dé thuc hién).
S& Céng Thuong sé téng hop va bao
cao BY Coéng Thuong. Ngoai ra, viéc
dau tw xdy dung van phai tuén tha day
du cac quy dinh phép luat vé dau tu, xay
duwng, méi truong, phong chay chira
chay va quy dinh lién quan khac.

Case 2: Connection to the national
electricity grid + no_surplus electricity
sold

Trwong hop 2: C6 dau ndi véi hé théng
dién quéc gia + khdéng béan dién dw

Investing organizations and individuals
are obliged to notify the Department of
Industry and Trade and the provincial
electricity unit and carry out legal
procedures as for Case 1 above and
need to pay attention to the following
issues:

Té chire, c& nhan déu tw c6 nghia vu
thong bao cho S& Céng Thuong va don
vi dién e cép tinh va thuc hién céc tha




(iif)

tuc phap ly nhw dbi véi Truong hop 1
néu trén va can lwu y thém céac van dé
sau:

The electricity source capacity scale
must be consistent with the provincial
electricity development plan.

Quy mé céng suét ngubn dién phéi phu
hop véi quy hoach phét trién dién luc
cép tinh.

Implement connection point agreements
and investment boundaries with the
Electricity Unit within 05 working days.
Thuc hién céc théa thuan diém dau néi,
ranh giGi dau tw voi Bon vi dién luc trong
05 ngay lam viéc.

Implement technical requirements,
control, monitoring, and protection
according to electricity laws.

Thure hién yéu céu ky thuét, diéu khién,
giam sat, bao vé theo quy dinh phap luat
vé dién luc.

Case 3: Connection to the national
electricity grid + selling surplus
electricity

Trwong hop 3: C6 dau nbi véi hé théng
dién quéc gia + ban dién duw

Investing organizations and individuals
are obliged to notify the Department of
Industry and Trade and the provincial
electricity unit and carry out legal

procedures as for Case 1 and Case 2
above and need to pay attention to the
following issues:

Té chirc, ca nhén dau tw c6 nghia vu
théng bao cho S& Céng Thuong va don
vi dién lurc cép tinh va thuc hién céac tha
tuc phap ly nhw déi véi Trrong hop 1 va
Truong hop 2 néu trén va can lwu y thém
céc van dé sau:

Metering agreement with the Buyer of
surplus electricity.

Théa thuén do dém véi Bén mua dién
duw.

Carry out procedures for granting
electricity operation licenses (except for
cases exempted from electricity
operation licenses according to Decree
61/2025/ND-CP).

Thuc hién tha tuc cép gidy phép hoat
doéng dién Ilyc (tree trong hop duoc
mién gidy phép hoat déng dién luc theo
Nghi dinh 61/2025/ND-CP).

The buyer of excess electricity only pays
no more than 10% of the actual
electricity output/month, calculated at
the generator terminal or converter (not
applicable to rooftop solar electricity).

Bén mua dién dw chi thanh toan khéng
qua 10% san Iwong dién thuc
phét/thang, tinh tai dau cuc may phat
dién hodc bé chuyén dbi (khéng ap
dung cho nguén dién mét tréi méi nha).

Surplus electricity selling price: For
small renewable energy electricity
plants, the purchase and sale price of
surplus electricity output is the average
electricity price according to the annual
Avoidable Cost Price List issued by the
Minister of Industry and Trade; In other
cases, the average electricity market
price in the previous year minus the
cost of using electricity distribution and
retail services. The purchase and sale
price of surplus electricity output does
not exceed the maximum price of the
corresponding type of electricity
generation price bracket.

Gia ban dién duw: V&i nha may dién nang
lwong tai tao nhd thi gia mua ban san
lwong dién dw la gid dién ndng binh
quén theo Biéu giéa chi phi tréanh duoc
hang nam do B6 trudng B Cbng
Thwong ban hanh; Voi cac triiong hop
khac thi gia dién nang thj trvong dién
binh quén trong ndm truoc lién ké trie di
chi phi st dung dich vu phan phéi, bén
1é dién. Gia mua ban san lwong dién dw
khéng vuot qua mirc gid téi da cua
khung gia phat dién loai hinh tuong tng.

It can be seen that in all cases, the
development of self-produced and self-
consumed electricity sources must be
notified to the competent state agencies
and fully comply with legal regulations
on investment, construction,
environment, fire prevention and fighting



(i)

and other specialized regulations.
Depending on each case, whether or not
to sell surplus electricity, investors may
have to meet additional requirements
such as participating in a connection
agreement or applying for a electricity
operation license.

C6 thé théy, trong moi truong hop, viéc
phét trién ngudn dién tw sén xuét, tu tiéu
thu déu phai thuc hién théng béo dén co
quan nha nuéc cé thdm quyén va tuén
thi day du cac quy dinh phép luét vé déu
tw, xady dung, méi trirong, phong chay
chira chay va cac quy dinh chuyén
nganh khac. Tuy tung truong hop co
ban dién dw hay khéng, nha dau tw cé
thé phai dap umng thém céc yéu cau nhw
tham gia théa thudn déu ndi hodc xin
cép gidy phép hoat déng dién Iurc.

Separate procedures for self-
produced and self-consumed
rooftop solar electricity sources
Thii tuc riéng danh cho nguoén
DPMT mai nha tw san xudt, tw tiéu
thu

Subjects eligible for selling surplus
electricity
Doi twong dwoc ban dién dw

Subject 1: Rooftop solar electricity +
connected to the national electricity
system + included in the provincial
electricity development plan.

(iif)

Doi twong 1: DMT mai nha + ¢c6 dau noi
voi hé thong dién quoc gia + thude quy
hoach phat trién dién Iuc tinh.

Subject 2: Rooftop solar electricity of
individual houses + capacity less than
100 kW + connected to the grid of the
Buyer of surplus electricity

Doi twong 2: DMT méi nha cla nha &
riéng 18 + céng suéat nhé hon 100 kW +
dau nbi vao lwéi dién cta Bén mua dién
dw

Subject 3: Rooftop solar electricity in
mountainous, border and island areas
with electricity grid + not yet connected
to the national electricity system

Déi twong 3: PMT mai nha tai khu vurc
mién nui, bién gi¢i, hai dao cé Iudi dién
+ chwa dau ndi véi hé théng dién quéc
gia

Maximum surplus electricity sold
San lwong dién dw toi da dworc ban

Self-produced and  self-consumed
rooftop solar electricity systems can sell
up to 20% of the electricity generated at
the output of the electricity source
(except for mountainous, border, and
island areas that have not been supplied
with electricity from the national
electricity system, which can sell
unlimited surplus electricity).

Hé théng PMT mai nha tw sén xuét, tw
tiéu thu duoc bén téi da 20% san luong
dién phat tai dau ra ctia nguén dién (trer
khu vuc mién nui, bién gidi, hdi dao
chwa duoc cép dién tir hé thong dién
quéc gia duoc ban dién dw khéng giGi
han).
How to calculate the
electricity

Cdch tinh sén Iwong dién phat tai dau
ra

output

Monthly output electricity output (Ai) is
calculated according to the following
formula:

San luong dién phéat tai dau ra (A) hang
thang duorc tinh theo cbng thirc sau:

Ai = PVout(i) x PId

In which:
Trong do:

Ai: Electricity output of rooftop solar
electricity source in month i, unit is kWh;
Ai: San luong dién phat tai dau ra cua
ngudén BMT mai nha trong thang thir i,
don vi la kWh;

PVout(i): Is the characteristic coefficient
showing the average electricity output
(kWh) per kWp of rooftop solar electricity
source in month i in each province and
centrally run city, unit is KWh/kWp;



PVout;: La hé sbé dic trung thé hién
lwgng dién néang ftrung binh phat ra
(kWh) trén mot kWp cta nguén dién mét
troi mai nha trong thang ther i tai ting
tinh, thanh phé truc thudc trung wong,
don vj la KWh/kWp;

Pld: Total rated capacity of actually
installed photovoltaic panels of rooftop
solar electricity source, unit is kWp.
Pia: Téng céng suét dinh mirc cla cac
tdm quang dién 13p dat thuc té cua
ngudn BMT mai nha, don vj la kWp.

Principles of payment for excess
electricity
Nguyén tac thanh toan dién dw

If the actual surplus electricity output
sent to the grid in a month is greater
than 20% of Ai, the electricity buyer will
only pay for 20% of Ai.

Néu sén luong dién duw thuc té phét Ién
Iwdi trong thang Ién hon 20% cua A,
bén mua dién chi thanh toan cho 20%
cua A

If the actual output to the grid is less
than or equal to 20% of Ai, the buyer
shall pay for the entire actual electricity
output (according to the meter reading).
Néu san lwong thuc té phét Ién ludi nhé
hon hodc bang 20% cua A; thi bén
mua thanh toan toan b san lwong dién
thuc té (theo chi sb céng to).

(iif)

(i)

Surplus electricity purchase price: is the
average electricity market price in the
previous year but not higher than the
maximum price of the ground-mounted
solar electricity price frame.

Gia mua dién dw: la gia dién nang thi
trirong dién binh quan trong ndm trudc
lién ké nhung khéng cao hon mirc gié
toi da cua khung gia dién mat troi mat
dat.

Development notification and
development registration

Théng bdo phét trién va ding ky
phaét trién

Development notification
Théng bao phat trién

The following 3 cases require
notification of the development of self-
produced, self-consumed solar
electricity sources:

03 truong hop sau ddy can théng bao
phat trién nguén PMT tw san xuét, tw
tiéu thu:

e  Self-produced, self-consumed
rooftop solar electricity sources +
not connected to the national
electricity system => Notify the
Department of Industry and Trade
and the provincial electricity unit of
basic information about the project

(name, source type, capacity,
purpose, location and
implementation  progress). The
Department of Industry and Trade
will synthesize and report to the
Ministry of Industry and Trade. In
addition, investment and
construction must still fully comply
with legal regulations on
investment, construction,
environment, fire prevention and
fighting and other relevant
regulations.

Ngubn DMT méi nha tw san xuét, tw
tiéu thu + khéng déu nbi voi hé
théng dién quéc gia => Théng béo
cho S& Céng Thuong va don vi dién
luc cép tinh céc thdng tin co ban vé
dw an (tén, loai nguén, céng suét,
muc dich, dia diém va tién dé thuc
hién). S& Céng Thuong sé tbng
hop va bao cao B6 Cbébng Thuong.
Ngoai ra, viéc dau tw xay dung van
phéi tuén tha day di céc quy dinh
phap luét vé déu tw, xay dung, moi
trirong, phong chay chira chay va
quy dinh lién quan khac.

Households using individual
houses develop self-produced, self-
consumed solar electricity sources
+ capacity less than 100 kW +
connected to the national electricity
system => Notify the Department of
Industry and Trade, electricity units,



construction management
agencies, fire prevention and
fighting agencies in the locality for
management, monitoring, and
guidance in accordance with legal
regulations.

Hé gia dinh str dung nha ¢ riéng lé
phét trién ngudn PMT tw sén xuét,
tw tiéu thu + cong suét nhé hon 100
kW + dau néi véi hé théng dién
qubc gia => Théng béo dén Sé&
Céng Thuwong, don vi dién luc, co
quan quan ly vé xay dung, phong
chéy chira chay tai dia phuong dé
quén ly, theo d6i, huéng dan thuc
hién theo quy dinh phéap luat.

Investors develop self-produced,
self-consumed rooftop solar
electricity sources + installed
capacity less than 1,000 kW +
connected to the national electricity
system + not registered to sell
surplus electricity => Notify the
Department of Industry and Trade,
electricity units, construction
management agencies, fire
prevention and fighting agencies in
the locality for management,
monitoring, and guidance in
accordance with legal regulations.

Chi déu tw phat trién nguén BMT
mai nha tw sén xuét, tw tiéu thy +
céng suét I&p d&t nhé hon 1.000 kW
+ ¢6 d4u nbi véi hé thbéng dién quéc

gia + khéng dang ky ban san Iluong
dién dw => Théng bao dén S& Cong
Thuong, don vi dién luc, co quan
quén ly vé xay dung, phong chay
chiva chay tai dia phuong dé quén
ly, theo déi, huéng dén thuc hién
theo quy dinh phap luét.

Registration for development
Dang ky phat trién

The following 3 cases require
registration for the development of self-
produced and self-consumed solar
electricity sources:

03 truong hop sau day can dang ky phat
trién nguén DMT tw san xuét, tw tiéu thu:

e Projects with an installed capacity
of 1,000 kW or more + connected to
the national electricity system.

D &n c6 cong suét I3p dét tcr 1.000
kW tré Ién + c6 déu nbi véi hé thong
dién quéc gia.

e Projects with an installed capacity
of less than 1,000 kW + connected
to the national electricity system +
do not sell surplus electricity but
require a Certificate of
Development Registration.
Duw &n cé céng suét 1dp dat nhé hon
1.000 kW + c6 d4u nbi véi hé théng
dién quéc gia + khéng bén san
lwong dién dw nhung c6 nhu cau

(i)

cap Gidy ching nhan dang ky phat
trién.

o Projects with an installed capacity

of less than 1,000 kW + connected
to the national electricity system +
register to sell surplus electricity to
the grid of the surplus electricity
buyer. (Except for households
developing electricity sources with
a capacity of less than 100 kW on
the roof of individual houses and
projects in mountainous, border,
and island areas that have not been
supplied with electricity from the
national electricity system.)
Duw &n c6 céng suét I3p dat nhé hon
1.000 kW + c6 d4u nbi voi hé théng
dién quéc gia + ding ky ban san
lwong dién dw vao Ilwéi dién cua
Bén mua dién duw. (Trir h gia dinh
phét trién nguén dién c6 cong suét
nhd hon 100 kW trén mai céng trinh
nha & riéng 1é va dw an tai khu vuc
mién nui, bién gidi, hdi ddo chua
duoc cép dién tir hé théng dién
quéc gia.)

Application for a Certificate of
Development Registration

Hé so dang ky cap Giay chieng nhan
dang ky phat trién

The application includes the following
items:



Hé6 so dang ky bao gém cac dau muc
sau:

o Registration form as prescribed in
Decree 58.
Gidy dang ky theo quy dinh tai Nghj
Dinh 58.

e For households using individual
houses, provide documents,
including: Drawings of electricity
source installation design; copies of
documents related to the
construction with a roof as
prescribed by law (if any) such as
construction permit, fire prevention
and fighting acceptance document;
Péi v6i hé gia dinh str dung nha &
riéng 18 cung cép tai liéu, gém: Ban
vé thiét ké I3p dat ngudn dién; ban
sao tai liéu lién quan dén céng trinh
c6 mai nha theo quy dinh phap luat
(néu cb) nhw gidy phép xay dung,
vén bén nghiém thu vé phong chéy

chira chay;
e For other organizations and
individuals, provide documents,

including: Drawings of electricity
source installation design; copies of
documents related to the
construction with a roof in cases
where specialized laws have
provisions such as  project
investment policy decision,

(ii)

(i)

construction permit, fire prevention
and fighting acceptance document,
construction  work acceptance
results, environmental license or
registration.

Poi véi té chire, cé nhan khéc, cung
cép tai liéu, gém: Ban vé thiét ké Iap
dat nguén dién; ban sao tai liéu lién
quan dén céng trinh c6 méi nha
trong trwong hop phap luat chuyén
nganh c6 quy dinh nhw quyét dinh
cha truong déu tw dw an, gidy phép
xdy dung, vdn bén nghiém thu vé
phong chay chira chéy, két qua
nghiém thu cbng trinh xdy dung,
gidy phép hodc ddng ky méi truong.

Dossier receiving agency: Department
of Industry and Trade of provinces and
centrally run cities.

Co quan tiép nhan hbé so: S& Coéng
Thuong céc tinh, thanh phé truc thuée
trung wong.

Form of application submission: Submit
application directly at the headquarters
of the application receiving agency, or
send application by post, or submit
application via the electronic information
portal of the application receiving
agency in the form of online public
services.

Hinh thire nép hd so: Nop hd so truc tiép
tai tru s& co quan tiép nhan hé so, hodc
g hé so qua buu dién, hodc ndp hd so

(i)

qua cong théng tin dién tir cla co quan
tiép nhédn hoé Nlog theo hinh thtre djch vu
cbng truec tuyén.

Procedures for granting a Certificate
of Development Registration

Trinh tw, tha tuc cap Gidy ching
nhén ding ky phat trién

Step 1: Within 03 working days from the
date of receipt of the dossier, the
Department of Industry and Trade shall
issue a notice to return the entire dossier
for the organization or individual to
supplement and resubmit the dossier
according to regulations if the dossier is
incomplete or invalid according to
regulations, within the time limit.

Bwérc 1: 03 ngay lam viéc ké tir ngay
nhén duoc hé so, S& Céng Thuong ra
théng béo tré toan bé hé so dé té chirc,
cé nhan bé sung va nép lai hé so theo
quy dinh néu hé so khéng day du hodc
khong hop 1é theo quy dinh, trong thoi
han.

In case the dossier is complete and
valid, the Department of Industry and
Trade shall receive and send the
dossier to the provincial electricity unit to
request comments on the possibility of
overloading the electricity source for the
transformer station, low-voltage grid,
and distribution grid in the area of
development registration.



(ii)

(iif)

Truong hop hé so day di va hop 16, S&
Coéng Thuong tiép nhén va gti hé so
dén don vj dién Iyrc cap tinh dé nghj cho
y klen vé khd ndng gay qua tai cua
nguon dién déi voi tram bién ap, lwoi
dién ha &p, lwdi dién phan phéi tai khu
vure dang ky phét trién.

Step 2: The electricity unit shall be
responsible for checking and sending
comments to the Department of Industry
and Trade within a maximum of 03
working days.

Buworc 2: Don vi dién e ¢ trach nhiém
kiém tra va g y kién cho S& Céng
Thuong trong thoi han tbi da 03 ngay
lam viéc.

Step 3: Within 10 days from the date of
receipt of the complete and valid
dossier, the Department of Industry and
Trade shall be responsible for granting
the  Certificate of Development
Registration. In case the conditions for
granting a certificate are not met, the
Department of Industry and Trade shall
notify in writing and state the reasons.
Buwére 3: Trong thoi han 10 ngay, ké te
ngay tiép nhéan hé so day di va hop Ié,
S& Céng Thuong cé trach nhiém cép
Gidy chirg nhén ding ky phat trién.
Truong hop khéng du diéu kién cép gidy
chiing nhan, S& Cbéng Thuong théng
bao béng van ban va néu ré ly do.

Other issugs
Cac van deé khac

Adjustment of the Development
Registration Certificate: The Certificate
shall be adjusted or supplemented when
there is a change in the owner, capacity,
progress, or plan for generating and
selling  surplus  electricity.  The
adjustment procedure shall be carried
out according to the new issuance
procedure. In case of loss or damage,
the Department of Industry and Trade
shall reissue a copy upon request.

Diéu chinh Gidy chimng nhéan ding ky
phét trién: Gidy chirng nhan duoc diéu
chinh, bé sung khi cé thay dbi vé chi sé
hitu, cong suét, tién do, hodc phuong an
phét va ban dién dw. Tha tuc diéu chinh
thuc hién theo quy trinh Cép moi.
Truong hop bi mét hodc hw héng, Sé&
Céng Thuong sé cép lai ban sao theo
yéu céu.

Revocation of the Development
Registration Certificate: The Certificate
may be revoked in the following cases:
land revocation; request to stop the
project; falsified documents; failure to
implement within 60 days from the date
of issuance; or upon request of a
competent authority. The revocation
decision shall be issued by the Director
of the Department of Industry and Trade
or a competent authority.

(iif)

Thu héi Gidy chung nhén ding ky phat
trién: Gidy chimng nhén cé thé bi thu hoi
trong céc truong hop nhw: thu hoi dat;
c6 dé nghj dimg dw an; ho so gia mao;

khéng tr/en khai trong 60 ngay ké tor
ngay cép; hodc theo yéu cau cua co
quan cé thadm quyén. Quyét dinh thu hoi
do Giam dbc Sé Cong Thurong hodc co
quan c6 thdm quyén ban hanh.

Procedure for selling surplus electricity:
Organizations and individuals wishing to
sell surplus electricity must submit a
dossier including: a request for
electricity sale, technical documents
and equipment origin (CO, CQ), a
Development Registration Certificate (if
any), and related legal documents
according to specialized regulations.
Quy trinh ban dién duw: T6 chire, ca nhén
¢6 nhu céu ban san luong dién dw phéi
nép hé so gém: vdn bén dé nghj ban
dién, tai lidu ky thuat va xuét xcr thiét bj
(CO, CQ), Gidy chung nhédn ddng ky
phét trién (néu c6), va céc tai liéu phap
ly lién quan theo quy dinh chuyén
nganh.

After receiving the dossier, the parties
shall conduct a technical inspection,
install the meter, close the index, sign
the electricity purchase and sale
contract and connect the electricity.

Sau khi tiép nhan hé so, cac bén tién
hanh kiém tra ky thuét, Ip d&t céng to,



chét chi sb, ky hop déng mua bén dién
va dong dién.

The electricity buyer shall be
responsible for signing the contract
within 05 working days from the date of
receiving the complete dossier. The
surplus electricity purchase and sale
contract shall be signed according to
the prescribed form and shall be valid
for 05 years from the date of
acceptance of the electricity source.
Extension or signing of a new contract
after this period shall be carried out in
accordance  with current legal
regulations.

Bén mua dién c6 trach nhiém ky hop
dbng trong vong 05 ngay lam viéc ké ter
ngay nhén di hé so. Hop déng mua
ban dién dw duoc ky két theo mau quy
dinh va cé thoi han 05 nam ké tor ngay
nghiém thu nguén dién. Viéc gia han
hodc ky hop déng méi sau thoi han nay
S€ thuc hién theo quy dinh phap luat
hién hanh.

Conclusion
Két luin

Chapter Ill of Decree 58 marks an important
step forward in Vietnam's energy transition
and green development. This regulation
creates a clear legal corridor for the
development of self-produced and self-
consumed electricity sources from renewable

energy and new energy, especially rooftop
solar electricity.

Chuong Il Nghj Binh 58 danh déu mét budc
tién quan trong trong qué trinh chuyén dich
nédng luong va phét trién xanh cda Viét Nam.
Quy dinh nay tao hanh lang phap ly ré rang
cho viéc phét trién cac ngudn dién tw san xuét,
twe tiéu thu toe néng lwong tai tao va nang lvong
maoi, dac biét la dién mat tréi mai nha.

Some highlights of the regulation include:
Mot s diém néi béat cua quy dinh bao gébm:

1. Encouraging diverse participants:

From households to organizations and
enterprises, everyone can develop self-
produced and self-consumed electricity
sources with processes and
procedures designed to suit each
subject and capacity scale.
Khuyén khich da dang déi twong
tham gia: Tir ho gia dinh dén t6 chire,
doanh nghiép déu c6 thé phat trién
nguén dién tw san xuét, tw tiéu thu voi
céc quy trinh, thd tuc duoc thiét ké phu
hop vai timg doi tuong va quy mé cong
Suat.

2. Flexible surplus electricity sale
mechanism: Allowing the sale of up to
20% of electricity generated from
rooftop solar electricity and 10% from
other electricity sources, creating
conditions for faster investment capital

4.

recovery and encouraging efficient use
of electricity.

Co’ ché ban dién dw linh hoat: Cho
phép béan téi da 20% san luong dién
phat dbi véi BMT mai nha va 10% déi
v&i cac ngudn dién khac, tao diéu kién
thu héi vén déu tw nhanh hon va
khuyén khich st dung dién hiéu qua.

Clear procedures: From notification,
registration for development to granting
certificates, acceptance and signing
contracts for the purchase and sale of
surplus electricity, all are specifically
and transparently regulated with a
quick processing time.

Quy trinh tha tuc ré rang: Tw viéc
théng béo, dang ky phét trién dén cap
gidy chimg nhéan, nghiém thu va ky hop
déng mua ban dién dw déu duoc quy
dinh cu thé, minh bach véi thoi gian xtr
ly nhanh chong.

Ensuring technical safety:
Regulations set out requirements on
capacity limits, equipment standards,
and technical conditions to ensure safe
and efficient operation of both electricity
sources and the national electricity
system.

Dam bao an toan ky thuat: Quy dinh
dat ra céc yéu cau vé gi6i han céng
suét, tiéu chuén thiét bi, diéu kién ky
thuat nham dam bdo van hanh an toan
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va hiéu qua cda ca nguén dién va hé
thong dién quéc gia.

5. Prioritizing special areas: There are

separate policies for mountainous,
border, and island areas that have not
been supplied with electricity from the
national electricity system, allowing
unlimited sale of surplus electricity.
Uu tién khu vwe dac biét: Co chinh
sach riéng cho khu vurc mién nui, bién
gidi, hai ddo chuwa duroc cép dién tir hé
théng dién quéc gia, cho phép bén dién
dw khéng gioi han.

Developing self-produced and self-consumed
electricity sources not only helps reduce
pressure on the national electricity system,
save energy costs for users, but also
contributes significantly to the implementation
of Vietnam's sustainable development goals
and climate change commitments. For
effective implementation, interested
organizations and individuals need to fully
understand the regulations, fully comply with
legal procedures and technical requirements,
and proactively coordinate with state
management agencies and electricity units
during the implementation process.

Viéc phét trién cac ngudn dién tw san xuét, tw
tiéu thu khéng chi giup giam ap lwc cho hé
thdéng dién quéc gia, tiét kiém chi phi ndng
luong cho nguoi str dung ma con gép phéan
dang ké vao viéc thure hién cac muc tiéu phat
trién bén viing va cam két vé bién déi khi hau

cla Viét Nam. Dé trién khai hiéu qua, céc té
chirc, ca nhan quan tdm can ndm viing quy
dinh, tuan tha ddy du céc thad tuc phap ly va
yéu céu ky thuét, déng thoi chi déng phéi hop
v@i cac co quan quan ly nha nwéc va don vi
dién lure trong qua trinh thure hién.
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